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— Плавающий остров, — пожал плечами её 
собеседник. — Это блюдо называется «плаваю
щий остров».

— Плавающие острова! — заспорила она с ним, 
как глупая, упрямая школьница.

— Здесь нет островов, — покачал он головой 
с мягким укором. — Здесь остров только один. 
Я так хочу. Я так создал вас. Это один, только 
один остров.

И он, пугающе огромный, вдруг задвигался, 
взял какую-то посудину и начал из неё всё на све
те порошить шоколадной стружкой и лепестками 
миндаля. И Алечка смеялась от щекотки, и пе
реглядывалась с тем, на чьём плече лежала её 
голова, и стряхивала своей ручонкой с его лица
сладкие съедобные опилки, и вылавливала ему 
клубники из английского крема, потому что 
от смородины он отказывался наотрез, и вновь 

целовала его только для того, чтобы они могли 
спрятать свои лица от несносной кондитерской 
присыпки, и внезапно обхватывала губами его 
щёку, чтобы смешать вкус сакурно-фиалковой 
малины со вкусом шоколадно-ванильного мин
даля. Когда Алечка слишком сильно на него 
облокачивалась, он больше не мог плыть на спине
и выпрямлялся во весь рост, а она всё смеялась 
и смеялась тому, что и лоб, и волосы, и рубашка,
и губы у него в английском креме, и бросалась 
ему на шею, а он крепко обнимал её, гладил по во
лосам и с грустной улыбкой всматривался в вечно 
другое, вечно движущееся, вечно непредсказан
ное и непредугаданное, вечно налетающее, вечно
гудящее, вечно молниеносное, вечно гремящее, 
вечно грядущее, вечное, крылатое небо, гордо 
и покорно распахивая ему навстречу отражение 
своих стальных глаз.
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ДиН СИММЕТРИЯ

Демьян Бедный

Вперёд и выше!

На ниве чёрной пахарь скромный,
Тяну я свой нехитрый гуж.
Претит мне стих языколомный,
Невразумительный к тому ж.

Держася формы чёткой, строгой,
С народным говором в ладу,
Иду проторенной дорогой,
Речь всем доступную веду.

Прост мой язык, и мысли тоже:
В них нет заумной новизны, —
Как чистый ключ в кремнистом ложе,
Они прозрачны и ясны.

Зато, когда задорным смехом
Вспугну я всех гадюк и сов,
В ответ звучат мне гулким эхом
Мильоны бодрых голосов:

«Да-ёшь?!» — «Да-ёшь!» — В движенье массы.
«Свалил?» — «Готово!» — «Будь здоров!»

Как мне смешны тогда гримасы
Литературных маклеров!

Нужна ли Правде позолота?
Мой честный стих, лети стрелой —
Вперёд и выше! — от болота
Литературщины гнилой!
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